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Children of Dune

Filmdaten

Deutscher Titel Dune – Die Trilogie

Originaltitel Children of Dune

Produktionsland USA

Originalsprache Englisch

Erscheinungsjahr 2003

Länge ca. 251 Minuten

Altersfreigabe FSK 12

Stab

Regie Greg Yaitanes

Drehbuch John Harrison

Produktion David R. Kappes,
Richard P.
Rubinstein,
Michael D. Messina

Musik Brian Tyler

Kamera Artur Reinhart

Schnitt Harry B. Miller III

Besetzung

• Alec Newman: Paul Muad'Dib Atreides
• James McAvoy: Leto Atreides II
• Jessica Brooks: Ghanima Atreides
• Barbora Kodetová: Chani Atreides
• Julie Cox: Irulan Corrino-Atreides
• Daniela Amavia: Alia Atreides
• Alice Krige: Lady Jessica Atreides
• Steven Berkoff: Stilgar
• Susan Sarandon: Prinzessin Wensicia
• Edward Atterton: Duncan Idaho
• Ian McNeice: Baron Wladimir Harkonnen

Frank Herbert's Children of Dune (2003) ist eine US-amerikanische Science-Fiction-Miniserie von Regisseur
Greg Yaitanes nach den Romanen „Der Herr des Wüstenplaneten“ und „Die Kinder des Wüstenplaneten“ des Autors
Frank Herbert.
Die dreiteilige Serie setzt die erste Dune-Miniserie des Sci Fi Channel von 2000 fort.
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Handlung

Dune – Der Messias
Jahre sind ins Land gegangen, seit Paul Muad'Dib den Thron bestiegen hat und mit seinen Fremen-Armeen
aufgebrochen ist, das Universum zu erobern; vom Wüstenplaneten Arrakis aus gebietet der Imperator über alle
Welten am Himmel, kontrolliert die Spice-Produktion und stellt sicher, dass die anderen großen Häuser nicht zu
mächtig werden. Während Pauls Geliebte, die kaiserliche Konkubine Chani, vergeblich versucht, schwanger zu
werden, schmettert seine Schwester Alia mit dem Hohepriester Korba alle Versuche der anderen Häuser ab, mehr
Demokratie im Imperium durchzusetzen.
Nachdem Chani festgestellt hat, dass Pauls Hauptfrau Irulan sie mit einem Gift am Schwangerwerden hindert, stellt
sie sie zur Rede und beginnt eine strenge Fremen-Diät. Der Imperator heißt derweil den neuen Botschafter der
Raumfahrergilde auf Arrakis willkommen, ohne zu ahnen, dass die Gilde mit Irulans Schwester, Prinzessin Wensicia
Corrino, einen geheimen Plan geschmiedet hat, um ihn zu ermorden: Sie haben einen Ghola, ein genetisches
Replikat, von Pauls engstem Freund Duncan Idaho geschaffen und überreichen es ihm als Geschenk. Durch ein
geheimes Codewort soll dieser Ghola veranlasst werden, den Imperator zu töten.
Als ein alter Getreuer Muad'Dibs ihn bittet, ihn zu treffen, macht er sich sofort auf den Weg und wird in den Straßen
der Hauptstadt von einem Steinbrenner, einer nuklearen Waffe, geblendet. Doch durch seine genetisch
weiterentwickelten Fähigkeiten kann der Imperator auch weiterhin sehen. Derweil kommen sich Alia, die von
Albträumen geplagt wird, und der Ghola, der sich unerwarteterweise an sein früheres Leben als Duncan Idaho
erinnern kann, näher. Prinzessin Wensicia und die Gilde entführen derweil einen Sandwurm und schmuggeln ihn zur
Corrino-Heimatwelt Salusa Secundus, um dort einen neuen Spice-Zyklus aufzubauen.
Chani kehrt von ihrer Kur zurück, um Paul zu pflegen und wird bald schwanger. Die Schwangerschaft verläuft
jedoch problematisch, so dass der Imperator und seine Konkubine sich in ihre alte Heimat Sietch Tabr zurückziehen.
Während Chani niederkommt, startet Alia einen blutigen und rücksichtslosen Rachefeldzug gegen die Feinde des
Imperiums; Korba und der Gilde-Botschafter Edrik werden ebenso exekutiert wie die Ehrwürdige Mutter der Bene
Gesserit und weitere Verräter.
Als Chani bei der Geburt der Zwillinge Leto und Ghanima stirbt, schwindet Pauls Augenlicht in seiner
Verzweiflung. Ein Formwandler vom Volk der Tleilaxu hat sich in den Hofstaat eingeschmuggelt und bedroht nun
das Leben der Kinder – er bietet einen Pakt mit den Tleilaxu an und will Paul einen Ghola von Chani machen. Der
Duncan-Ghola und Paul, der für kurze Zeit durch die Augen seines bereits zu vollem Bewusstsein gekommenen
Sohnes sehen kann, können das Wesen überwältigen und die Kinder retten. Danach zieht der Imperator allein in die
Wüste hinaus, wie es das alte Gesetz von einem blinden Fremen verlangt.

Bedrohung des Imperiums
Fast sechzehn Jahre sind seit dem Verschwinden Muad'Dibs vergangen; die Imperiale Regentin Alia, mittlerweile
mit Duncan Idaho verheiratet, herrscht im Namen der Kinder ihres Bruders, Leto II und Ghanima, über das
Universum. Die eiserne Härte, mit der sie dabei zuwerke geht, sorgt für immer mehr Unruhen im Imperium, die vom
Haus Corrino unter Wensicia und deren Spion, dem Priester Javid, noch geschürt werden.
Die von Irulan aufgezogenen Kinder Leto und Ghani nähern sich der Volljährigkeit, sind aber nur mäßig an den
Machtspielen ihrer immer mehr in den Wahnsinn abdriftenden Tante interessiert und freuen sich auf das
Wiedersehen mit ihrer Großmutter, Lady Jessica. Alia dagegen gibt ihrer Mutter die Schuld für ihre eigenen
mentalen Probleme und wird von dem genetischen Erbe ihres Großvaters, Baron Wladimir Harkonnen, dazu
verführt, das Imperium mit einer Terrorherrschaft zu überziehen.
Die Kinder fliehen aus der Hauptstadt und werden von einem Paar Laza-Tiger angegriffen, die die Gegner der 
Atreiden mit Neuroimplantaten fernsteuern. Mit letzter Kraft kann Leto seine Schwester in eine Felsspalte schieben,
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bevor er sich den Tigern zum Kampf stellt.

Die Kinder des Wüstenplaneten
Ghanima erwacht aus einer Ohnmacht und findet die Laza-Tiger tot vor – und scheinbar auch Leto; sie schleppt sich
zur nächsten Siedlung und kann sich im Sietch Tabr in Sicherheit bringen. Alia zwingt Stilgar jedoch, ihre Nichte
herauszugeben, wogegen Irulan sich entschieden wehrt. Leto ist derweil wohlauf und vereinigt sich inmitten der
Wüste mit den Sandwurm-Nestlingen, die mit ihm verschmelzen und eine zweite Haut auf seinem Arm bilden.
Lady Jessica flieht mit anderen Rebellen von Arrakis und kommt im Haus Corrino unter, wo sie Wensicias Sohn,
Prinz Farad'n, in den Künsten der Bene Gesserit unterrichtet. Derweil trifft Leto in der Wüste auf einen blinden
Prediger, in dem er seinen Vater zu erkennen glaubt. Die beiden wandern zu den Fremen- und Schmuggler-Rebellen
in der Wüste, wo sie auf Gurney Halleck treffen.
Durch Alias von Javid geschürten Wahnsinn bricht ein Bürgerkrieg auf Arrakis aus, der nur durch eine Heirat
Ghanimas mit dem Erben des Hauses Corrino beendet werden kann. Farad'n soll so sein Haus wieder an die Macht
bringen, überrascht seine Mutter jedoch, indem er den Mordplan gegen die Kinder bei seiner Ankunft enthüllt.
Wensicia wird verhaftet, während Ghanima Farad'n die Freiheit schenkt.
Der blinde Prediger kommt in die Hauptstadt und will erneut gegen Alia predigen, wird jedoch von einem Fanatiker
ermordet. Erst im Sterben gibt er sich dem herbeigeeilten Leto als sein Vater zu erkennen. Auch Duncan wird
getötet, nachdem er im Sietch Tabr Javid niedersticht, worauf Stilgar ihn der Fremen-Tradition entsprechend
umbringt, um die Schande des Mordes reinzuwaschen.
Als im Regenten-Palast die Vermählung von Farad’n und Ghanima verkündet werden soll, tritt Leto auf den Plan.
Seine Mutation hat begonnen, er ist stärker als je zuvor und stellt sich Alia zum Duell. Seine Tante ist unterlegen und
findet schließlich die Kraft, sich der Kontrolle von Baron Harkonnen zu entziehen und durch Suizid vom Einfluss
ihres Vorfahren zu erlösen. Zuletzt verfolgt Ghanima mit Farad’n Letos Veränderung. Sie sieht seinen langen
Leidensweg als der Gottkaiser des Wüstenplaneten voraus und bemitleidet ihren Bruder um die schwere Aufgabe.

Kritik
Das Lexikon des Internationalen Films bezeichnete Children of Dune als eine „Aufwändig gestaltete
Science-Fiction-Miniserie mit zahlreichen Nebensträngen und -handlungen und einem überbordenden
Personenarsenal. Die mit vielen (Computer-)Effekten generierte Produktion präsentiert eine populäre
Heilsgeschichte voller christlicher Metaphorik für ein großes Publikum.“[1]

Bemerkungen
• Viele Darsteller aus der ersten Miniserie nahmen ihre Rolle in Children of Dune wieder auf, einige standen jedoch

nicht zur Verfügung. So wurde Saskia Reeves (Lady Jessica) durch Alice Krige ersetzt, Uwe Ochsenknecht
(Stilgar) durch Steven Berkoff und James Watson (Duncan Idaho) durch Edward Atterton. Karel Dobry (Liet
Kynes) ist erneut dabei, diesmal jedoch in der Rolle des Korba.

• Auch Ian McNeice kehrte als Geist von Baron Wladimir Harkonnen zurück um seine Enkelin Alia, die ihn vor
Jahren getötet hat, heimzusuchen.

•• Einige zentrale Aspekte des Buches wurden im Film geändert oder nicht zur Sprache gebracht:
im Buch planen die Bene Gesserit, Leto und Ghanima ein Kind zeugen zu lassen, um die Blutlinie der Atreiden rein 
zu halten; tatsächlich heiraten die Geschwister am Ende, ohne jedoch gemeinsame Nachkommen zu zeugen. Die 
Kinder sind im Buch tatsächlich noch Kinder (9–10 Jahre alt) und keine Teenager. Der Charakter der Wensicia 
Corrino erfuhr in der Verfilmung einen grundlegenden Wandel: in der Romanvorlage ist sie lediglich eine 
Randfigur, im Film spielt sie, als Architektin der Verschwörung gegen das Haus Atreides, eine bedeutende Rolle. 
Zudem ist Wensicia in Herberts Werk die jüngere Schwester von Prinzessin Irulan, während sie in der Verfilmung
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eindeutig die ältere ist, was durch die ungeschickte Wahl der Darstellerinnen (Susan Sarandon / Julie Cox) zustande
kommt. Im Film selbst wird Irulan als erstgeborene des Imperators Shaddam IV bezeichnet.

Deutsche Veröffentlichung
In Deutschland, wo die erste Miniserie bei ProSieben lief, erschien Children of Dune bei RTL unter dem Titel Dune
– Die Trilogie. Da dieser Titel irreführend war und die zweite Trilogie nicht von der ersten abhob, wurde für die
wenig später folgende deutsche DVD-Veröffentlichung der englische Originaltitel gewählt. Die drei einzelnen Teile
waren je zirka 90 Minuten lang.
Auf dem Bezahlsender Premiere lief eine zweiteilige Fassung, ebenfalls unter dem Titel Children of Dune. Jeder Teil
war nur 90 Minuten lang, es wurden also weite Teile geschnitten.

Soundtrack
Der von Brian Tyler komponierte Soundtrack zu Children of Dune wurde nach seiner Veröffentlichung, die
zeitgleich mit der DVD-Veröffentlichung der Miniserie erfolgte, zum Bestseller. Das Album besteht aus 36 Stücken,
darunter Inama Nushif (‚Sie ist ewig‘), das von Tyler komplett in der fiktiven Fremensprache Chakobsa geschrieben
und von Azam Ali, einer in Kanada lebenden Sängerin iranischer Abstammung, gesungen wurde.

Literatur
• Frank Herbert: Der Herr des Wüstenplaneten. Heyne Mai 2001, ISBN 3-453-18684-2
• Frank Herbert: Die Kinder des Wüstenplaneten. Heyne Mai 2001, ISBN 3-453-18685-0

Quellen
[1] Lexikon des Internationalen Films – Children of Dune (http:/ / www. filmevona-z. de/ filmsuche. cfm?wert=521267& sucheNach=titel)

Weblinks
• Children of Dune (http:/ / www. imdb. com/ title/ tt0287839/ ) in der Internet Movie Database (englisch)
• Sammlung von Kritiken (http:/ / www. rottentomatoes. com/ m/ children_of_dune/ ) zu Children of Dune bei

Rotten Tomatoes (englisch)

http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=ProSieben
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=RTL_Television
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=DVD
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Sky_Deutschland
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Soundtrack
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Fiktiv
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Fremen
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Chakobsa
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Azam_Ali
http://www.filmevona-z.de/filmsuche.cfm?wert=521267&sucheNach=titel
http://www.imdb.com/title/tt0287839/
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Internet_Movie_Database
http://www.rottentomatoes.com/m/children_of_dune/
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Rotten_Tomatoes


Quelle(n) und Bearbeiter des/der Artikel(s) 5

Quelle(n) und Bearbeiter des/der Artikel(s)
Children of Dune  Quelle: http://de.wikipedia.org/w/index.php?oldid=118406120  Bearbeiter: Eiragorn, Emes, Empro2, He3nry, Imladros, Kmhkmh, Louis Wu, Martin1978, Onegin, Past,
Rangoni, Rybak, Seir, Stefan Bernd, Stephan1982, Stern, StillesGrinsen, The DM, Triebtäter, Wiegels, 20 anonyme Bearbeitungen

Lizenz
Wichtiger Hinweis zu den Lizenzen
Die nachfolgenden Lizenzen bezieht sich auf den Artikeltext. Im Artikel gezeigte Bilder und Grafiken können unter einer anderen Lizenz stehen sowie von Autoren erstellt worden sein, die nicht in der Autorenliste
erscheinen. Durch eine noch vorhandene technische Einschränkung werden die Lizenzinformationen für Bilder und Grafiken daher nicht angezeigt. An der Behebung dieser Einschränkung wird gearbeitet.
Das PDF ist daher nur für den privaten Gebrauch bestimmt. Eine Weiterverbreitung kann eine Urheberrechtsverletzung bedeuten.

Creative Commons Attribution-ShareAlike 3.0 Unported - Deed
Diese "Commons Deed" ist lediglich eine vereinfachte Zusammenfassung des rechtsverbindlichen Lizenzvertrages (http:/ / de. wikipedia. org/ wiki/ Wikipedia:Lizenzbestimmungen_Commons_Attribution-ShareAlike_3. 0_Unported)
in allgemeinverständlicher Sprache.
Sie dürfen:
• das Werk bzw. den Inhalt vervielfältigen, verbreiten und öffentlich zugänglich machen
• Abwandlungen und Bearbeitungen des Werkes bzw. Inhaltes anfertigen
Zu den folgenden Bedingungen:
• Namensnennung — Sie müssen den Namen des Autors/Rechteinhabers in der von ihm festgelegten Weise nennen.
• Weitergabe unter gleichen Bedingungen — Wenn Sie das lizenzierte Werk bzw. den lizenzierten Inhalt bearbeiten, abwandeln oder in anderer Weise erkennbar als Grundlage für eigenes Schaffen verwenden, dürfen Sie die

daraufhin neu entstandenen Werke bzw. Inhalte nur unter Verwendung von Lizenzbedingungen weitergeben, die mit denen dieses Lizenzvertrages identisch, vergleichbar oder kompatibel sind.
Wobei gilt:
• Verzichtserklärung — Jede der vorgenannten Bedingungen kann aufgehoben werden, sofern Sie die ausdrückliche Einwilligung des Rechteinhabers dazu erhalten.
• Sonstige Rechte — Die Lizenz hat keinerlei Einfluss auf die folgenden Rechte:

•• Die gesetzlichen Schranken des Urheberrechts und sonstigen Befugnisse zur privaten Nutzung;
•• Das Urheberpersönlichkeitsrecht des Rechteinhabers;
•• Rechte anderer Personen, entweder am Lizenzgegenstand selber oder bezüglich seiner Verwendung, zum Beispiel Persönlichkeitsrechte abgebildeter Personen.

• Hinweis — Im Falle einer Verbreitung müssen Sie anderen alle Lizenzbedingungen mitteilen, die für dieses Werk gelten. Am einfachsten ist es, an entsprechender Stelle einen Link auf http:/ / creativecommons. org/ licenses/
by-sa/ 3. 0/ deed. de einzubinden.

Haftungsbeschränkung
Die „Commons Deed“ ist kein Lizenzvertrag. Sie ist lediglich ein Referenztext, der den zugrundeliegenden Lizenzvertrag übersichtlich und in allgemeinverständlicher Sprache, aber auch stark vereinfacht wiedergibt. Die Deed selbst
entfaltet keine juristische Wirkung und erscheint im eigentlichen Lizenzvertrag nicht.

GNU Free Documentation License
Version 1.2, November 2002

Copyright (C) 2000,2001,2002 Free Software Foundation, Inc.
51 Franklin St, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
of this license document, but changing it is not allowed.

0. PREAMBLE
The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other functional and useful document "free" in the sense of freedom: to assure everyone the effective freedom to copy and redistribute it, with or without modifying it,
either commercially or noncommercially. Secondarily, this License preserves for the author and publisher a way to get credit for their work, while not being considered responsible for modifications made by others.
This License is a kind of "copyleft", which means that derivative works of the document must themselves be free in the same sense. It complements the GNU General Public License, which is a copyleft license designed for free
software.
We have designed this License in order to use it for manuals for free software, because free software needs free documentation: a free program should come with manuals providing the same freedoms that the software does. But this
License is not limited to software manuals; it can be used for any textual work, regardless of subject matter or whether it is published as a printed book. We recommend this License principally for works whose purpose is instruction or
reference.
1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS
This License applies to any manual or other work, in any medium, that contains a notice placed by the copyright holder saying it can be distributed under the terms of this License. Such a notice grants a world-wide, royalty-free
license, unlimited in duration, to use that work under the conditions stated herein. The "Document", below, refers to any such manual or work. Any member of the public is a licensee, and is addressed as "you". You accept the license
if you copy, modify or distribute the work in a way requiring permission under copyright law.
A "Modified Version" of the Document means any work containing the Document or a portion of it, either copied verbatim, or with modifications and/or translated into another language.
A "Secondary Section" is a named appendix or a front-matter section of the Document that deals exclusively with the relationship of the publishers or authors of the Document to the Document's overall subject (or to related matters)
and contains nothing that could fall directly within that overall subject. (Thus, if the Document is in part a textbook of mathematics, a Secondary Section may not explain any mathematics.) The relationship could be a matter of
historical connection with the subject or with related matters, or of legal, commercial, philosophical, ethical or political position regarding them.
The "Invariant Sections" are certain Secondary Sections whose titles are designated, as being those of Invariant Sections, in the notice that says that the Document is released under this License. If a section does not fit the above
definition of Secondary then it is not allowed to be designated as Invariant. The Document may contain zero Invariant Sections. If the Document does not identify any Invariant Sections then there are none.
The "Cover Texts" are certain short passages of text that are listed, as Front-Cover Texts or Back-Cover Texts, in the notice that says that the Document is released under this License. A Front-Cover Text may be at most 5 words, and a
Back-Cover Text may be at most 25 words.
A "Transparent" copy of the Document means a machine-readable copy, represented in a format whose specification is available to the general public, that is suitable for revising the document straightforwardly with generic text editors
or (for images composed of pixels) generic paint programs or (for drawings) some widely available drawing editor, and that is suitable for input to text formatters or for automatic translation to a variety of formats suitable for input to
text formatters. A copy made in an otherwise Transparent file format whose markup, or absence of markup, has been arranged to thwart or discourage subsequent modification by readers is not Transparent. An image format is not
Transparent if used for any substantial amount of text. A copy that is not "Transparent" is called "Opaque".
Examples of suitable formats for Transparent copies include plain ASCII without markup, Texinfo input format, LaTeX input format, SGML or XML using a publicly available DTD, and standard-conforming simple HTML,
PostScript or PDF designed for human modification. Examples of transparent image formats include PNG, XCF and JPG. Opaque formats include proprietary formats that can be read and edited only by proprietary word processors,
SGML or XML for which the DTD and/or processing tools are not generally available, and the machine-generated HTML, PostScript or PDF produced by some word processors for output purposes only.
The "Title Page" means, for a printed book, the title page itself, plus such following pages as are needed to hold, legibly, the material this License requires to appear in the title page. For works in formats which do not have any title
page as such, "Title Page" means the text near the most prominent appearance of the work's title, preceding the beginning of the body of the text.
A section "Entitled XYZ" means a named subunit of the Document whose title either is precisely XYZ or contains XYZ in parentheses following text that translates XYZ in another language. (Here XYZ stands for a specific section
name mentioned below, such as "Acknowledgements", "Dedications", "Endorsements", or "History".) To "Preserve the Title" of such a section when you modify the Document means that it remains a section "Entitled XYZ" according
to this definition.
The Document may include Warranty Disclaimers next to the notice which states that this License applies to the Document. These Warranty Disclaimers are considered to be included by reference in this License, but only as regards
disclaiming warranties: any other implication that these Warranty Disclaimers may have is void and has no effect on the meaning of this License.
2. VERBATIM COPYING
You may copy and distribute the Document in any medium, either commercially or noncommercially, provided that this License, the copyright notices, and the license notice saying this License applies to the Document are reproduced
in all copies, and that you add no other conditions whatsoever to those of this License. You may not use technical measures to obstruct or control the reading or further copying of the copies you make or distribute. However, you may
accept compensation in exchange for copies. If you distribute a large enough number of copies you must also follow the conditions in section 3.
You may also lend copies, under the same conditions stated above, and you may publicly display copies.
3. COPYING IN QUANTITY
If you publish printed copies (or copies in media that commonly have printed covers) of the Document, numbering more than 100, and the Document's license notice requires Cover Texts, you must enclose the copies in covers that
carry, clearly and legibly, all these Cover Texts: Front-Cover Texts on the front cover, and Back-Cover Texts on the back cover. Both covers must also clearly and legibly identify you as the publisher of these copies. The front cover
must present the full title with all words of the title equally prominent and visible. You may add other material on the covers in addition. Copying with changes limited to the covers, as long as they preserve the title of the Document
and satisfy these conditions, can be treated as verbatim copying in other respects.
If the required texts for either cover are too voluminous to fit legibly, you should put the first ones listed (as many as fit reasonably) on the actual cover, and continue the rest onto adjacent pages.
If you publish or distribute Opaque copies of the Document numbering more than 100, you must either include a machine-readable Transparent copy along with each Opaque copy, or state in or with each Opaque copy a
computer-network location from which the general network-using public has access to download using public-standard network protocols a complete Transparent copy of the Document, free of added material. If you use the latter
option, you must take reasonably prudent steps, when you begin distribution of Opaque copies in quantity, to ensure that this Transparent copy will remain thus accessible at the stated location until at least one year after the last time
you distribute an Opaque copy (directly or through your agents or retailers) of that edition to the public.
It is requested, but not required, that you contact the authors of the Document well before redistributing any large number of copies, to give them a chance to provide you with an updated version of the Document.
4. MODIFICATIONS
You may copy and distribute a Modified Version of the Document under the conditions of sections 2 and 3 above, provided that you release the Modified Version under precisely this License, with the Modified Version filling the role
of the Document, thus licensing distribution and modification of the Modified Version to whoever possesses a copy of it. In addition, you must do these things in the Modified Version:
• A. Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct from that of the Document, and from those of previous versions (which should, if there were any, be listed in the History section of the Document). You may use

the same title as a previous version if the original publisher of that version gives permission.
• B. List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities responsible for authorship of the modifications in the Modified Version, together with at least five of the principal authors of the Document (all of its principal

authors, if it has fewer than five), unless they release you from this requirement.
• C. State on the Title page the name of the publisher of the Modified Version, as the publisher.
• D. Preserve all the copyright notices of the Document.
• E. Add an appropriate copyright notice for your modifications adjacent to the other copyright notices.
• F. Include, immediately after the copyright notices, a license notice giving the public permission to use the Modified Version under the terms of this License, in the form shown in the Addendum below.
• G. Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sections and required Cover Texts given in the Document's license notice.
• H. Include an unaltered copy of this License.
• I. Preserve the section Entitled "History", Preserve its Title, and add to it an item stating at least the title, year, new authors, and publisher of the Modified Version as given on the Title Page. If there is no section Entitled

"History" in the Document, create one stating the title, year, authors, and publisher of the Document as given on its Title Page, then add an item describing the Modified Version as stated in the previous sentence.
• J. Preserve the network location, if any, given in the Document for public access to a Transparent copy of the Document, and likewise the network locations given in the Document for previous versions it was based on. These

may be placed in the "History" section. You may omit a network location for a work that was published at least four years before the Document itself, or if the original publisher of the version it refers to gives permission.
• K. For any section Entitled "Acknowledgements" or "Dedications", Preserve the Title of the section, and preserve in the section all the substance and tone of each of the contributor acknowledgements and/or dedications given

therein.
• L. Preserve all the Invariant Sections of the Document, unaltered in their text and in their titles. Section numbers or the equivalent are not considered part of the section titles.
• M. Delete any section Entitled "Endorsements". Such a section may not be included in the Modified Version.
• N. Do not retitle any existing section to be Entitled "Endorsements" or to conflict in title with any Invariant Section.
• O. Preserve any Warranty Disclaimers.

http://en.wikipedia.org/wiki/Lizenzbestimmungen_Commons_Attribution-ShareAlike_3.0_Unported
http://de.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Lizenzbestimmungen_Commons_Attribution-ShareAlike_3.0_Unported)
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.de
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.de
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Free_Software_Foundation
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If the Modified Version includes new front-matter sections or appendices that qualify as Secondary Sections and contain no material copied from the Document, you may at your option designate some or all of these sections as
invariant. To do this, add their titles to the list of Invariant Sections in the Modified Version's license notice. These titles must be distinct from any other section titles.
You may add a section Entitled "Endorsements", provided it contains nothing but endorsements of your Modified Version by various parties--for example, statements of peer review or that the text has been approved by an organization
as the authoritative definition of a standard.
You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text, and a passage of up to 25 words as a Back-Cover Text, to the end of the list of Cover Texts in the Modified Version. Only one passage of Front-Cover Text and one of
Back-Cover Text may be added by (or through arrangements made by) any one entity. If the Document already includes a cover text for the same cover, previously added by you or by arrangement made by the same entity you are
acting on behalf of, you may not add another; but you may replace the old one, on explicit permission from the previous publisher that added the old one.
The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this License give permission to use their names for publicity for or to assert or imply endorsement of any Modified Version.
5. COMBINING DOCUMENTS
You may combine the Document with other documents released under this License, under the terms defined in section 4 above for modified versions, provided that you include in the combination all of the Invariant Sections of all of
the original documents, unmodified, and list them all as Invariant Sections of your combined work in its license notice, and that you preserve all their Warranty Disclaimers.
The combined work need only contain one copy of this License, and multiple identical Invariant Sections may be replaced with a single copy. If there are multiple Invariant Sections with the same name but different contents, make the
title of each such section unique by adding at the end of it, in parentheses, the name of the original author or publisher of that section if known, or else a unique number. Make the same adjustment to the section titles in the list of
Invariant Sections in the license notice of the combined work.
In the combination, you must combine any sections Entitled "History" in the various original documents, forming one section Entitled "History"; likewise combine any sections Entitled "Acknowledgements", and any sections Entitled
"Dedications". You must delete all sections Entitled "Endorsements".
6. COLLECTIONS OF DOCUMENTS
You may make a collection consisting of the Document and other documents released under this License, and replace the individual copies of this License in the various documents with a single copy that is included in the collection,
provided that you follow the rules of this License for verbatim copying of each of the documents in all other respects.
You may extract a single document from such a collection, and distribute it individually under this License, provided you insert a copy of this License into the extracted document, and follow this License in all other respects regarding
verbatim copying of that document.
7. AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS
A compilation of the Document or its derivatives with other separate and independent documents or works, in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an "aggregate" if the copyright resulting from the compilation
is not used to limit the legal rights of the compilation's users beyond what the individual works permit. When the Document is included in an aggregate, this License does not apply to the other works in the aggregate which are not
themselves derivative works of the Document.
If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these copies of the Document, then if the Document is less than one half of the entire aggregate, the Document's Cover Texts may be placed on covers that bracket the
Document within the aggregate, or the electronic equivalent of covers if the Document is in electronic form. Otherwise they must appear on printed covers that bracket the whole aggregate.
8. TRANSLATION
Translation is considered a kind of modification, so you may distribute translations of the Document under the terms of section 4. Replacing Invariant Sections with translations requires special permission from their copyright holders,
but you may include translations of some or all Invariant Sections in addition to the original versions of these Invariant Sections. You may include a translation of this License, and all the license notices in the Document, and any
Warranty Disclaimers, provided that you also include the original English version of this License and the original versions of those notices and disclaimers. In case of a disagreement between the translation and the original version of
this License or a notice or disclaimer, the original version will prevail.
If a section in the Document is Entitled "Acknowledgements", "Dedications", or "History", the requirement (section 4) to Preserve its Title (section 1) will typically require changing the actual title.
9. TERMINATION
You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document except as expressly provided for under this License. Any other attempt to copy, modify, sublicense or distribute the Document is void, and will automatically terminate
your rights under this License. However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.
10. FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE
The Free Software Foundation may publish new, revised versions of the GNU Free Documentation License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new
problems or concerns. See http:/ / www. gnu. org/ copyleft/ .
Each version of the License is given a distinguishing version number. If the Document specifies that a particular numbered version of this License "or any later version" applies to it, you have the option of following the terms and
conditions either of that specified version or of any later version that has been published (not as a draft) by the Free Software Foundation. If the Document does not specify a version number of this License, you may choose any version
ever published (not as a draft) by the Free Software Foundation.
ADDENDUM: How to use this License for your documents
To use this License in a document you have written, include a copy of the License in the document and put the following copyright and license notices just after the title page:

Copyright (c) YEAR YOUR NAME.
Permission is granted to copy, distribute and/or modify this document
under the terms of the GNU Free Documentation License, Version 1.2
or any later version published by the Free Software Foundation;
with no Invariant Sections, no Front-Cover Texts, and no Back-Cover Texts.
A copy of the license is included in the section entitled
"GNU Free Documentation License".

If you have Invariant Sections, Front-Cover Texts and Back-Cover Texts, replace the "with...Texts." line with this:
with the Invariant Sections being LIST THEIR TITLES, with the
Front-Cover Texts being LIST, and with the Back-Cover Texts being LIST.

If you have Invariant Sections without Cover Texts, or some other combination of the three, merge those two alternatives to suit the situation.
If your document contains nontrivial examples of program code, we recommend releasing these examples in parallel under your choice of free software license, such as the GNU General Public License, to permit their use in free
software.

http://www.gnu.org/copyleft/.
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